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L o c u t i  s u n t .

i .

»A z átkos őrült zűrzavarban —  
Melyben veszettül tombolának 
Az ostobák és a gazok —
Nehéz volt sorsa Hunniának.

A tisztesség kom oly beszéde 
Grúny tárgya volt, pusztába hangja —  
S mint szent ige tiszteltetett 
A  förmedő rüpőkök hangja.

A  vad tömeg vállát megülve.'
Ú rrá lön egy-egy  czéda kukta —
S ítélt hetykén az úr fölött,
K i máskor őt csak félre rúgta.

A  becsületről prédikála —
r

0  vérlázitó, arczpirító!
K i tolvaj volt nem régiben,
Ha nem, hát váltóhamisító.

Mig nincs a győzelem kivíva, 
Köztük csak egy a párt, az érdek. 
Róma beszélt . . . .  a vesztetek 
Közéig, ti csőcselék vezérek !c

II.

»H ej Tisza K álm án, szólhat a szavad! 
Már a zsidónak eladtad magad. 
Zikczene zakczeue!« dalol a duhaj —  
>Mig él a vármegye, addig kutyabaj !«

M a g y a r  k é m e k  S z i b é r i á b a n .
— Orosz lapszemle. —

Jz i b é r i a  el van árasztva magyar kémekkel, még 
pedig, ismervén a furfangos magyar a muszkának 
udvarias és női bájak iránt gyönge természetét, 

csupa hölgyeket küldtek ki ellenünk. E kémek mind az 
aristokratiából sorakoznak. Van köztük: 16 herczegnő, 
20 grófnő, 40 báróné, 1 marquisné. Ajánljuk az orosz 
kormánynak a legnagyobb óvatosságot, mert a magyarok 
czélja világos: előbb Szibériát akarják fellázitani, aztán 
az éjszaki sarkot elfoglalni. Ha ez utóbbi tett sikerül, 
lecsavarják a lámpást, mely az éj szaki fényt adja, ezzel 
birodalmunk fele sötétségbe borult s a magyarok kényel­
mesen bevonulhatnak Novoje Zemlján keresztül Péter- 

! varra. (tMoszlcovszkija Vjedomosti*.)

A  legbutább rágalmazók is 
Mind tiszteletre, hirre kaptak —
S a kétes existencziák 
Dicséretet s babért arattak.

A  vad tömeg emitteu arczul 
A  szent Szabadság elvit verte,
Am ott az ország czimerét 
A  sárba dobta, bekeverte.

És nézik ezt kétségbeesve, —
Vezéri szóra várva-várván, —
A  jobbak némán, tétlenül . . . .
S im szóra kél föl Tisza Kálm án.

S mint hogy ha Róm a szól, —  szavára 
A  jobbak mind egy sorba állnak: 
Becsület, Béke —  jelszavuk —
S a vadság ellen sikra szállnak.

Birodalmunkat veszély fenyegeti. A  barbár magya­
rok kémekkel özönlik el a szép Szibériát. Annyi a 
magyar kém ott, mintha a felhőkből csöppenne alá. Ahol 
eddig csak kénesőt ismertek —  most kémeső esik. Hogy 
rájuk ne lehessen ismerni, medvék alakjába bújnak és 
medveczukorral vesztegetik meg a lakosságot. Hajtó­
vadászatokat kellene rájuk tartani.

(»Odeszlcij Vjestnílc«.J
*

Nem kémekkel van Szibéria elborítva, hanem 
gémekkel. De e gémek kémek. Az átváltozás annál 
könnyebben sikerülhetett, mert a különbség csak egy 
betű. E kémek kigémlelik egész Szibériát Tisza Kálmán 
parancsára s aristokratikus nevek alatt utaznak, hogy a 
gyanút kikerüljék. (>Tobolszkij Vjestnik«.)

Orvosi bizonyítvány.
Hogy néhai Deák Ferencz, kiérdemült magyar 

államférfi ur, a horvát-magyar kiegyezés megkötése s a 
fehér lap kiszolgáltatása alkalmával szembajban, név- 
szerint politikai rövidlátásban (Miopia tablabirarum) 
szenvedett, ezennel hitelesen bizonyítom.

Dr. P e s t y  F r ig y e s
politikai szemorvos.



Hiifiirt fii; i ‘ ’.rn ot í lö a  : ' ,  4
I s t ó c z y  (az »u d r i-u d r iz ó «  Starcsevicshez.) líratye, zárjuk be a bódéinkat, rósz idő já r most mi reánk.

Majd ha jobbra fordul, előállónk megint.

Horvát kérelem^
A magas m. k. kormánynak

( Hivatalból stlrg'étös.) Budapest.
Kérünk a lehető leggyorsabban 1000 drb. magyar 

köriratú czímert, hogy minden horvát községi elöljáró­
ságnak s egyéb hatóságnak legalább is egy-egy álljon

rendelkezésére, különben veszve vagyunk. A  lázadók 
ugyanis a hivatalnokra törnek s a magyar köriratú czime- 
reket követelik, melyeket, ha a hivatalnok kiadni nem 
képes, a tisztviselőt rövid úton agyonütik.

Alázatos tisztelettel
A horvát hivatalnokok.

Szeptember 23. 1883. B o r s s z e m  J a n k ó .

ELHALASZTOTT ELŐADÁS.

*
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a liel37-liezet sig'na/t-u.rájáról.
Haza minden előtt, !

Tisza Kálmán azt izente,
Induljon a regementje ;
Többször már nem is üzeni,
Pestre mégis föl kell menni. !

Éljen a napdíj !

Megszólalt a generális Nagyváradon, pereg a dob, 
masírozunk!

Isten veled édes falum határa, ahol csibukszó mel­
lett olyan csöndesen olvasgattam az újságból, hogy milyen

lárma van a nagy világban. 
Isten veled! Lesz megint hecz, 
a magyarok istene akárhová 
tegye!

De ne féljen a generális, 
nem eresztjük —  még ha 
akarna se eresztenénk. Hogy 
a kabinet-válságból semmisem 
lesz, arról jót áll a gárda, 
aki megadja magát, szavaz, 
de meg nem hal.

Ha meg leszavaztunk, 
akkor —  pakkolj Pista!

Dr. Hombár Mihály védbeszécLeiből.
—  E g ész  h atá rozottsá g g a l m erem 

állítan i, h o g y  leg k ésőb b  k ét év  m úlva 
a h a lá los  büntetés tö rv én y e in k b ő l v é g ­
k ép  k i fo g  törü ltetn i. M id őn  tehát a 
tek intetes törv én y szék  a n y ó s -g y ilk o lá s ­
ban bű n ösn ek  k im on dott védenezem  
ellen  m egh ozza  a halá los Ítéletet, égb e  
k iá ltó  ig a zsá g ta la n sá g ot k ö v e t  el o ly  
em beren , a  k i m erő vé letlen ségböl, a 
h e ly ett, h o g y  csa k  k ét év  m úlva —  
m ost verte  a g y on  az  anyósát. K érem  
tehát a tek. törv én y szék et, h o g y  véd en - 

czem  h e lyett az Ítéletnek m eg h ozata lá t m éltoztassék  fe lfü g ­
geszteni.

—  V éden ezem  B ók a  A d á m  nem  Ítélhető el becsü letsér­
tés m iatt, ann ak  daczára , h o g y  pan aszost » b itan g , gazem ber, 
a k a sztó fá ra v a ló «  szavakka l illette. M ert m in t a zt a z  ira tok h oz 
csa to lt orvosi b izon y la tta l kim utattam , véd en ezem  n a g y  m érv­
ben siket, k i csak ú g y  h all m eg  valam int, ha a zt a  fü léb e  ord ít­
já k , —  nem  lévén  p ed ig  b e ig a zo lv a  az, h o g y  ő a sértő sza va ­
kat ennen fü lébe ord ította  v o ln a , ő  a zok a t nem  is h a llh atta  s ig y  
sértő voltu kat s h ordere jű k et fö l sem is fog h a tta . S tév e -ta g a d v a  
ön fü lébe  ord itá  is am a szavakat, a k k or a zok  épen  nem  v on a t­
k ozh atn ak  pan aszosra , csak  véd en czem re  m agára, m int a k inek  
m on dattak , —  ö p ed ig  ön m aga  e llen  becsü letsértési pan aszt 
nem em elt.

Tönődések
Sei£fe».stein.@r Solom.ozs.t61.

—  Najdon kár, hojd a 
péndz-öjd miniszter oraság elej­
tette az ablak-adó tervet. Mert 
én eben az ontiszemitás világba \ 
mind befalaztattam volna az ab­
lakaimat.

—  Az excélenciás oraság 
Somssich szól a g y-hoz; a Jó­
kai oraság szovdra megnyílik a 
s z í v ; a Verhajváj oraság be- 
szédjire öszeszoról az ököl.

—  Az Eszterbál elmarad. Nem értem az excelencz 
Tisza Kálmán oraságot, mér tiltjo meg épen Bodocsonyba. 
az ontesemita tánczot. Hát mindenött edjebött az országba 
nem járják a balandját ?

—  Forcsa oz oz ágrários pragramm. Okorja bir~ 
tok-minimom. Wie hajszt birtok mi ni  m o mf  En kívá­
nok minden mogyor embernek birtok-m ax i mo  m !

— Nyiredházi megyei kohngregáczionba beszélte 
naczeröen a Fráter oraság, száz esztendűt, éljen! Bár- 
csok a pát er  orak is beszélnének ógy mint ez a F r  á- 
t er ór !

—  Excelencz Tisza, báron Jeszenszky, bér fűn 
Fráter ! Már látok f e h é r  pontokat a horizonton. Dér öl.

—  Derüli magátul. Csak ott lesz nadjon s ötét,  
ahun a her von Kozma kid  er i t.

G L ^ D S T O I T E .

—  S ürgönyök . —

London, szept. 17. Gladstone Koppenhágába 
utazik. Utazásának semmi politikai jelentősége nincs, tisz­
tán tudományos czélzatból megy oda. Az angol állam­
férfi ugyanis tanulmányt ir Hamletról s meg akar 
győződni róla, vájjon most is rothadt-e még valami 
Dániában, vagy ez csak a Hamlet idejében volt igy.

*

London, szept. 18. Gladstone orvosi rendeletre 
utazik Dániába. Angliának szigeti hőmérséke kártékony 
hatással van a premierre s az orvosok Dániának félszi­
geti természetétől jó hatást várnak a miniszter megron­
gált egészségére.

*

London, szept. 19. Minden eddigi tudósítás j 
Gladstone utazásának indokairól tévedésen alapul. »En- 
tente cordiaié* czimmel a frederiksborgi házi színpadon 
egy műkedvelői előadást szándékoznak rendezni Bis­
marck tiszteletére. A  főbb szerepet a szász, a görög király, 
a walesi herczeg s a dán király már elvállalták. Csak 
még egy súgóra volt szükség s Gladstone a jótékony 
czél iránti tekintetből erre vállalkozott is.
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Q i IHASZNA I.NDRÁS
l o i Y i r o s i  m .  l e .  r e n d ő r  s z e m l é l ő d é n é l .

Le vagyunk p i p á l v a  !
Ellenségünk má mi nekünk mindenki!
De hogy még a nagymelltóságu Tisza Kálmány 

főminiszter ur ű felsíge is mi ellenünk fordújon, mán 
azt még a képes újságnak se hittem véna el.

Pedig úgy vagyon!
Még ű is, a mi pátrónusunk, a czibilek pártját

fogja!
Kiadta rendöletbe, hogy omlibuson, lófejün, pro- 

pelléren, mindenütt szabadon czigárézhat az a kutya- 
fülü czibil.

Hát ez rönd ?
Hát nagyobb ur a czibil minálunknál ?
Nem szokásom a rezonérozás, de az mégse járja, 

hogy az az izgága czibil most, mielőtt beszáll az omli- 
buszba, csak azér is éntüllem kér tüzet, hogy csúffá 
tegye az én hivatalos tekintéllemet.

Hogyha pedig hivatalos tekintéll nincsen, akkor 
rönd sincsen, pedig röndnek muszáj lönnyi!

Meg azután, hogy a nagyságos főkapitány ur ő 
melltóságát lefüstölte a fő országtartó ur ü felsíge, nincs 
is semmi dogunk. Annak az egy pár kisebb-nagyobb 
betörésnek, aki megesik, mink oda se nizünk. Ha meg- 
fogódik a gazember, jó van; ha nem fogódik meg, úgy is 
jó van. Mer hiszen a mi fejünk se káptalan, hogy olyat 
fogjunk meg, ami megfoghatatlan.

Rebeluczijó, zavargás se akar esni. Az egyetlen 
vigasztalásunk a jogász ifiurak, azok el nem hannak 
bennünket. A  mútkor is nagy zsivajt hallok a V ö r ö s -  
ház i  u r a d a l o m  körül; lárma, kurjongatás, vereke­
dés. Mindjár fölösmértem hogy itt e g y e t e m i  e l ő ­
adás  folik. »Megállj a kutya istenedet!* ordítom oda 
udvariasan, mer meg van hagyval, hogy szépen bánjunk 
a czibilséggel. —  »Megállj !« Odamenek, hát persze a

Bukovay úrfi kompániája vót. Átadták a vizitkártyáju­
kat, ámbár nem vót rá szüksíg, mer régi ismerősök 
vagyunk, sokszor be akartam mán ükét késérni.

Nini, má megest itt botorkál a vakkódis! No öreg, 
ugy-e jó vóna, ha te is ur vóná, oszt a vizitkártyádot 
csuknák be magad helett ? Hanem hát neked nincsen 
vizitkártyád, hát csak alomars a dutyiba, mer r ö n d ­
nek m u s z á j  l ö n n y i !

Z D iá ls : i s r a e r e t e k  t á r a .
Terjeszti : Bukovay Absentiua.

—  H o g y  m i az a jo g é r ­
z e t ?  . . .  . H át m ik o r  c s ö n d e t  
k ér  a  W . p r o fe s s o r  o tt  a »h á tu lsó  
u r a k tó l«  és fe ls zó la l e g y  e n g e sz ­
te lő  b a lek  h an g , h o g y :  »m á r  
m e g e n g e d  n a g y s á g o d , d e  azt 
n em  tű rh e te m , h o g y  tökjilkóval 
vigyék el a makk disznómat,

\ m ik o r  m é g  reg ressá lv a  sem  v a ­
g y o k  !«

—  K é ts é g b e e s v e  h ird e ti a 
»B p . H ír la p ,« h o g y  ?o"U a sém i 
az u n iv ers itá son . H á t ú jsá g  
a m i lá jb  la p u n k  e lő tt , h o g y  a 
sém i m in d ig  nagy percfenttel 
d o lg o z ik  ?

— » A b s o lu t  t ö b b s é g b e n  v a n n a k  a z s id ó  m ed ik u sok  !« 
m o n d ja  to v á b b . E z  is csak  k o n z e k v e n c z ia  ; az ap ja  az  e leven  
— a fia m e g  a h o ltte s tü n k e t n y ú zza .

— H ib á zta tja , h o g y  a n n y i a sém i ta n d íjm e n te s . P ed ig  
ez  ig y  van  jó l .  M i megfizetjük a p r o f e s s o r o k a t ; ke ll hát len n i 
v a la k in ek , a ki ingyen meg is hallgassa ők e t .

—  M ert a sém i k o lle g á k n á l az is re b a ch , ha potyára 
tanulhatnak.

—  D e  a zért n e  fé ltse  tő lü n k  az » A lm a  m atert.*  C sak  
m o s t o h a  g y e r m e k e i  a z s id ó k . S z a b a d u l is tő lü k , m ih e ly t leh et. 
B e z z e g  n em  ereszti a m a g a m  fa jta  é d e s  g y e r e k e it , h a n em  
r a g a s z k o d ik  h o z z á n k  re t ten e tesen .

—  F e lv irra d t  hát va lah ára  a f i lo z o p te r n e k ,is  —  a D u n a - 
p a r to n . R é g ó ta  is b iz ta tg a to m  ő k e t , h o g y :  lesfm égszöllö  
lágy kenyérrel.

— É n , k i Ilk á t e z e lő tt  a n n y ira  szere ttem  . . . m o s t  
im á d o m .

—  K á r, h o g y  n in cs  m ost ju n iu s , m ert a k k o r  csa k  k é t 
h ó n a p  m ú lv a  v o ln a  sze p te m b e r .

—  B e ö t h y  Z s o lt  u r ,  h a llo m , a f o ly ó  sem estr isb en  a 
s>tragikumról« é rtek ez ik . A f i lo z o p te r  le g é n y e k  tö m e g e s e n  
ira tk oz ta k  b e  ez  e lő a d á s o k r a . K iv á n cs ia k  n a g y o n  a sn a szos  
é le tö k  ra jzá ra . L e s z -é  u tán a  v ig a s z ta ló  eb é d , m int v o lt  G re - 
g u s sn á l?  —  ez a k érd és  n a g y o n  fo g la lk o z ta t ja  a b e n d ö g ú -  
zok a t,

—  R ó s z  ta n u ló  h íre m e t k ö ltö tté k , p e d ig  h o ssz ú  e g y e ­
tem i p á ly á m o n  m á ig  sem  b u k ta m  m e g  e g y é b k é n t , csak  ha 
e ln ö k je lö lt  v o lta m  a vá lasztáson .

—  Igaz, h o g y  m é g  n e m  s z e m te le n k e d te m  o d a  a v iz s ­
g á ló  b iz o ttsá g  e lé  s o h a . S é m i te m p ó  az.
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A KÉT KAKAS
vagy :

M I S K A ,  és M I E K O .
— Bégi mese uj morállal. —

M i s k a  k a k a s  t á l a  t e l e ,  
J ó k e d v ű e n  t e k i n t  l > e l e .

— B e s z e d  l e g y e n  n e k e d  i s ,  n o  I 
l i l g - y é l  v e l e m  b r a t y e  M i r k o .

B ő v e k e n  :\s. e l e d e l n e k ,  
P o m p á s a n  m e g e b é d e l n e k .

E g y s z e r r e  c s a k  — k o t t y  I — m i  b a  j  v a n  
O s s z e n é z n e k  h a r a g o s a n .

— K i k a p t a d  a  f a l a t o m a t  I
JLí i k k a n t  j M i r k o ,  s  v i l i i  l i a d d ^ e l  h a d d .

— A z t  a  M i s k a  m i v o l t o d a t  I
— A z t  a  M i r k o  a i i g y e l o d a t  I
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— F a z e k a m t ó l  p u s z t u l j ,  M i s k a ,  
M e r t  a  f a r k a d  m e g s i r a t j a  !

— M i t !  A  t i e d  C s a l i  a z é r t  i s !  
H a  m i n d j á r t  a  t o l i a m é r t  i s  I . . . F a z e k u k a t  f e l d ö n t ö t t e ,  

M i n t  a z  ü r g é t  k i ö n t ö t t e .

K a r d o s  k u t y a  m o s t  e g y m a g a  
A  c z i t j e r ’é t  n y a l o g a t j a .

H á t u l  v a l a k i  m e g m o r d u l  — 
T y í í k ,  a  l ' a z é k  i r n  f e l f o r d u l .
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Szalon-Népdalok.

E p e d i : C z i r o k  1 í * o  n  z

salon-betyár.

M on  d ión , m o n  d ieu  m it  c s in á l ja k  '!
M ig r a in je  v a n  a  b a b á m n a k  !
S z a g o lg a t ja ,  de  a z t  m o n d ja ,
H o g y  n em  h a s z n á l a  í 'la c o n ja .

F la c o n , f l a c o n ,  k e d v e s  f l a c o n ,
G y ó g y íts a d  m e g  a  g a la m b o m ,
M e rt  k ü lö n b e n  m e g  k e l l  te n n e m ,
F e le s é g ü l k e l l  e lv e n n e m .

★

K o m fo r t á b l i s ,  i 'ia k k e r e s ,
E lm u la t ja  a  m it  k e r e s ,
M ig  f o g a t a  e l  o d a  j á r ,
A  ta k s á n a k  v é g ir e  j á r .

i *
A n d rá ssy  k a la p o t

C sak  (Ju en tzern él v eszek ,
K ö sz ö n ö m  k is a s sz o n y ,

H o g y  e d d ig  s z e r e te tt ,
A m ig  en g em  s z e r e te tt ,
E q u ip a g e -o n  m e h e te t t ,
H e m ió ta  n em  sz e re t ,
A t r a m w a y n  is  e lm e h e t .

Vérhasovay szösszentései.
—  E lveim  d iada lm án ak  bü szk e  ön érzetében , jo g o s  

öröm m el fe le lem  P ető fin ek  S om og y ra  m u ta tv a : » Ig e n is  —  
és lesz gyümölcse a fának, melynek soha sem volt virága ! . . .

—  H a  az  á g y ú b a  va ló  lőp or  e lfo g y o tt  —  a k k or  e lsü ­
töm  az  én N en d tv ieh -p iszto lyom at.

—  H ozzá m  k épest m ily  g y e n g e  politikus ez  a Jók a i ! 
M ióta  fo g la lk o z ik  a zsid ók érd ésse l és m ég  m a is csak  bérház­
ban lak ik .

—  A z  Isch ia-ü un epre g on d o lv a , kellem esen érint az 
a tudat, h o g y  a sa jtó  hatása  m égis csak sok k a l je len ték e ­
n y eb ben  n y ilv á n u lt  a  K erep esi utón , m int a M argit-sz igeten .

—  P au lerre l szem ben  fo ly ton  T is z á t  m eg a szta lják  a 
sakter la p ok . B éren cz  lelkű  p im a s z o k ! H á t teh et arról P au ler, 
h o g y  mi T isz á v a l szem ben teh etetlen ek  v a g y u n k  ?  !

—  V a g y  P a u ler  annak az  ok a , h og y  a főá lla m ü gyész  
Z a lában  csendre lázitja a  n ép et ?

—  D e  azért m ég  n incs veszv e  sem m i. E sz te r  vére m ég  
páro log , és csak  enépületem van b etetőzve. D e  m ég  h ián yzik  a 
k oron á ja , m iként az  illatos d oh á n y tó l p á ro lg ó  p ipáról a 
kupak.

Ka jönni fog uj Eszter még 
S uj Móricz, kik után 
Buzgó imádság epedez 
Nagy Vérhas ajakán!

fUDOMÁNY.
Nyílt kérdés

H űden/, J ó z s e f  egyetem i professzor úrhoz.

Nagyságod összehasonlító szótára szerint a mord- 
vin nyelvben szala— lopni, szalaj=zsivány. Mivel pedig 
kétségtelen tény, hogy a mordvin nyelv a magyarral 
rokon: kérdem, megvan-e a magyar nyelv határain belül 
is ez az etimológiai összefüggés a zavargó Zala és az 
antisemita Szalaj közt ?

Kérdi tisztelettel
e g y  u g o r -m a g y a r  M o z o p t c r .

M ah oln ap  fö lo sz lik  a régi j ó  h ite lű  » Magyar Nemzeti 
Drámai és Operai Szövetkezet« s m in d eg y ik  kü lön  n y it boltot. 
A  liqu idatio n ap ján  drám ai e lőadásra  k i van  tű zv e  a »  Váljunk 
el / «  am időn  is az  opera  a K erep csi-u ttó l *Ploermeli búcsúié 
fo g  venni.

*

D ó cz y , ki a m úzsa csók já t tizen k ét év i k özön y n y e l 
v iszon ozta , a n :h e z te lö t  azza l ak arja  k ien g eszte ln i, h og y  m eg- 
irja az  »  Utolsó s z e r e i m  c  t .«  .Szerencséjére a darabnak az 
a  tan u lsága , h o g y  n ina  u to lsó  szerelem  s ez a  m úzsát is tán 
m egbék iti.

*
»Ü n  rev ien t tou jou rs a ses premiere a m ou rs«  a zt m ondja 

D ó c z y  és m eg írja  az »  Utolsó szerelm et.®
*

E g y ü tt  em legetik  az  »Ember trágédiájáH és az  »  Utolsó 
szerelmen. M éltán  A z  íU t o ls ó  szerelem ® az  » E m ber trag é ­
diája.®
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ÍÜLETLEN fOMBOK.>3~> vJü

E le k tro m o s  s z e r e lm i v a llo m á s .

Leányka ! első p illantásod 
Felvillanyozta szivem et,
Vezérlő sodrony v o lt  a lelkem  
S elektromos telep szem ed.

B ajodnak  delejes hatása 
M agához v on zott engem et,
Szivem nek rezgő idegei 
K özö lték  veled lelkem et.

Nem  kering Volta oszlopában 
Oly gyorsan  fe l s alá  a fény,
M int h og y  szivem ben váltakoznak 
Elcsüggedés és uj rem ény.

Szüm ben ig y  accumvlálódott 
A  villanyos szerelm i láng,
De a szülei isolator
Bút s bánatot h ozo tt reánk.

M ajd kiderült a zordon  éjjel,
S m egint rem élni m ertem  én,
M int h ogyh a  edisoni lámpás 
G yuladt vón  lelkem  éjjelén.

S ó h , m ennyi ürm öt kellett innom  '
M ég keserűbbet, m in t halált,
M it sötét leydeni palaczkból 
A  bősz féltékenység k ín á lt !

S m i lesz a vége ennyi búnak ?
Leányka, dönts sorsom  felett !
De ah ! előre  jó l  tudom , h og y  
Villám-csapás ér engem et.

Ó kérlek , szólj kem ény apáddal 
És küzdj a szívnek érvivei,
H ogy  létre jö j jö n  közöttünk  az 
Ó hajtott erő-átvitel.

*

33sifeai Toilollsi-
í]s fellázadának K óré, D áthán és A biran  M ózses ellen és 

Á ron  ellen és m ondák nékik :
Hármat rikkantott már,
Hármai rikkantott már 
A rigó, a rigó, a rigó.
Nem parancsol nékem,
Nem parancsol nékem 
A bíró, a bíró, a biró.

*
Zúgolódván  pedig a  zsidók a nagy vándorlás m iatt az Ur 

ellen, adá az U r, h og y  virágozzék  ki csak azon  egynek  b o tja  ő közü ­
lök, ki neki kedves volna. És hajta  rózsát csupán Á ron  botja , m e­
lyet ez látván, m o n d á :

A virágnak megtiltani nem lehet,
Hogy ne nyíljék ha jő a szép kikelet.

*

T eve pedig vala M ózses, h og y  m egszabadítaná a zsidókat, 
csodákat a F áraó előtt, utána tevék vala azonban m indezeket az 
egyp tom i bölcsek, m ondván :

Tekints ide, tekints oda,
Nincsen köztünk ostoba.

*

M időn  ped ig  Illés próféta az an gya lok  által ragadott tüzes 
szekéren a z  égbe szállá, m ondá :

Szállj ifjú bátran,
A szellő-szárnyon . . .

—- F u ld o k ló  k a p k o d á s a . —

A  »Szabolcsmegyei K özlöny « (tisztesség nem esik említvén) 
posta-utalványokat küldöz a megfutamodott liivek nyakába. Az 
utalvány élén egy czigányvéste metszet piszkos lenyomatában lát­
ható két kormos antisemitának az ábrázata, akik közt ez a beszél­
getés fo ly ik : ^Elküldted a Közlönynek az előfizetést, már csak 
tartsuk f  e l.« (Sic !) »E1 ám !« mondja a másik. »Pénzre van ott 
szükség, üldözi a zsidó, segélyezzük mi, s most m ég sajtóperük 
is van, sok pénzt f e l ö l e l .  (így  !) 1 és ’ /a frt. nem öli az embert*.

(Szorul a k a p c z a  — már hogy a »Sz. K*. Milyen vastag 
hurokkal verbuvál a kedves ! K ö t i  m a g á t  nagyon, — de nem 
öngyilkossági szándékból.)

*

—  V é g r e h a jt á s i  je g y z ő k ö n y v . —

Felvétetett Cs . .-Sz................ n. 1883, augusztus hó 20-án.
Alulírottak megjelentünk K. Péter házánál foglalás teljesí­

tése végett, de abban ő bennünket > e r ő  s z a k k a l *  megakadá­
lyozott, többek között bennünket r a b l ó k n a k ,  z s i v á n y o  Il­
i i  a k, e m b e r n y u z ó k n a k *  nevezett, m i k e t  m i  e z e n ­
n e l  n e v ü n k  a l á í r á s á v a l  i s  b i z o n y í t u n k .

H  . . . .  s István K  . . .  ó Dénes
tanú és becsüs kir. végrehajtó

S . . .  8 József 
tanú és becsüs

*•

— U j k ö n y v . —

A z  A n g . o l  v i z s l a  
és ezzel összekötve 

a fajbeli tiszta tenyésztés.
(Éhez kép se köll.)

*

— H iv a ta lo s  s t ílu s . —
1758/878. Az esőzés által oly nagy mértékben előidézett 

árviz okozta károk hatását előre láthatólag egy erdő gondnokság 
sem kerülhetvén ki. — Fölszolittatik e hivatal részéről kim entő 
jelentés beterjesztkedése czéljából hasonlónak e hivatalhoz 
beküldésére.

Rahó 1878 deczember 23-án.
X .  Y .
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— A „ J á s z - K ü r t 66 f . é. 35-ik  szám ából. —
Juliálisi tudósítás.

R E S T I T U T I O .
A juliálisi társaság bájos két királynőjének kell mondanunk 

a kedves két házi kisaszszonyt, kik szépségük dics fényével m odo­
ruk lekötelező szeretetre való méltóságával a közönséget elbájolva 
folyton mulatva s mulattatva a díszes hölgy koszovóiban ők voltak 
az azúr kék tiszta égen legfénylőbb s legvakitóbban ragyogó csil­
lagok, s ha szivünk sugallatát meghalgatjuk elmondhatjuk, »lia 
öröm  fog el a felnevelt rózsa bim bó mellett midőn az kifejti pom ­
páját szét hinti illatát, úgy annyival inkább két nemesen érző kebel 
feszt a lányjainál s a legszebb piros s fehér rózsabimbó feslésének 
látásánál, melyekre az öröm  egy parányi balzsam olaját hogy 
csepegtetni alkalmam volt most már büszkeségem*.

*
—  C zé d u la . —

Tekintetes Gyógyszer Áruló Ur !
Részemre az az nyőmnek gyomortisztitás vagyis hánytato. 

kegyesen méltóztassék 20 kr. készpénzért utalványozni. K. E 
gr. eh. tanító rk.

$ s r j ? K £ s x T Ő t  u x t i / u T í X

A elu szk o . Afrikai vicz, Szeli- 
kája ne legyen az úrnak ! — P . M. 
Zagoria — Zalagoria, csaknem egyre 
megy. A  többiben kevés elmésséget

találtunk. — M d rn  p t . A formára magunk is rég rátértünk. Az 
átdolgozás nem igen biztató. S ami Czirok Alfonz urat illeti, nem 
a konyhába fordul pipagyujtás végett, hanem inkább a boudoirba, 
Chansonette k. a. szamovárja mellé, rágyújtani a czigaretre. — P . 
Amint látja, bele került. Folytassa. — Ügy vdns. A  sürgetett, válasz 
megadására hiányzik a kérdező levél, mely a nyári interregnum 
alatt érkezett a szerkesztőségbe s elveszett. Kérjük az ismétlést. A 
mostaniakból az egyik teszi. — K lzsvr. S. I. felköszöntőjében 
valóban orgiát ült a bibliás bombaszt. A  kegyesség dobzódása ez, 
mely, ha imádság nem volna, kacskaringós voltánál fogva beille- 
nék valami sistergő baka-áldásnak. A  jó  »szent öreget* egy 
szuszra nevezi Sámuelnek, Diagorásnak, Gábrielnek, Rafáelnek, 
Michaelnek, Űriéinek és Azráelnek. Pedig a bérmálás nincsen is 
benne a ref. vallásban. De még ez hagyján ! Kifogyván a kalendá­
riumból : a neki vérmesedett szónok ráfordít a zoológiára s meg­
teszi a jó  püspököt » vezér keselyűnek,* s megdicséri benne a 
• puszta föld gascognei ebszeretét.« Aztán egy merész diversióval 
átcsap a kolozsvári közegészségi állapotokra, hogy ott »M. A. 
porszemeit szívja be a tüdő* s hogy »a szerető színekből és mart.yr 
könnyekből van a sár.* Legijesztőbb fenyegető biztatása, h o g y : 
•istenországa halhatatlan phalanxánaklesznek uj torreádorai ! .  . . «  
Most világos csak előttünk, Kálvin mért született Un-cantonban. 
(Gyöngébbek kedvéért.: Úri azt jelenti, hogy bika.) — L . II. Már 
rég benne volt lapunkban. — L . I . Jó volna ismételni a beküldését. 
Mert ha egy óv óta nem vette válaszunkat, a levél elhányódott. — 
1$. L. Abban, hogy V. D. ur a keresztelésen képviselteti magát, nem 
lelünk semmi kifigurázni valót, — F. Gy. Átlátszó a maszka. Job­
ban kell tudni a rósz Íráshoz. — M a ra b u . Bizony mar az ; de az 
élez is, mely belőle kipattant. Mert i l y e n  értelmezést, adunk a 
nevének, s nem zoológiáit, sem hierarchikust. — M. E. Biztosítjuk, 
hogy német leveléről semmit sem tudunk s három héttel ezelőtt 
még a Rajna vidékén jártunk. Ha parancsolja, utileveíünkkel is 
bizonyítjuk. Helytartónk jóváhagyásait, bár minden egyéb részben 
kitűnőn vezette lapunkat, önre nézve nem ratifikáljuk. Zbogom . — 
F f . Kapóra jött. — L . H . Elég is volt tán már abból a nótából.

I A z  idők vad viharja le-letépi ezt az 
intő táblát a falról.

Szükséges tehát, hogy karhatalommal 
i vissza helyeztessék igaz jogába.

E zt cselekszem most én.
A  magyar közöhség velem van.

■toi'MNxnii Jankó.

M ert rendnek muszáj lönnyi!
Mi.haxzna . Indrás.

A z 1883. év október 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a „Borsszem Jankó"-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
J íeg jed évrp ........................................2  f r í .
F é l é v r e .............................................4 Irt.

A z előfizetés mentői előbbi megujitását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon  be.

A  „B o r s s z e m  J a n k o “  k ia d ó -h iv a ta la
Barát.ok-tere, »Athenaeum«-épület.

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I  B O R S .



Az A t h e n a e n m  k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n
(B u d a p e s te n ,  F e re n c z ie k -te r e  5. s z á m )  

megjelent s általa minden könyvkereskedésben kapható.

A Z  O T T H O N .
XTtm.i3.tat6

a ház czclszerü és izléstcljes berendezésére cs vezetésése.
Egy nagyvilági hölgyIrta:

S-«<IrOL, 2 3 6  l a p ,  g z A m o s  Á b r á v a l .  Á r a  f i i z v e  
1 f r t  7 0  k r ,  c s i n o s  v A s z o n k t t t é s b e n  2  f r t .

A »házi tűzhely* sohasem játszott fontosabb sze­
repet soha sem volt nagyobb gondozás tárgya, mint a 
jelenben, s épen azárt alig üdvözöltünk gyakorlati munkát 
nagyobb örömmel, mint az előttünk fekvő, valóban hézag­
pótló kötetet, mely az »Otthon«, a kényelem, az izltís ás ta­
karékosság fontos kérdését tárgyalja kimerítő alapossággal 
és beható tárgyismerettel. A z slllem t kitűnő szerzője nagy 
érdemeket szerzett magának ez njabb munkája által, a meny­
nyiben egy általánosan érzett hiányon segített vele s egy 
aránylag rövid, velős, tapasztalásokon alapuló műben segéd­
kezet nyújt mindazoknak, kik a házi tűzhely varázsa iránt 
fogékonyak és annak előállításán vagy szépitésén fáradoznak.

Annál is inkább ajánljuk a magyar közönségnek e 
képekkel gazdagon ellátott kiváló munkát, mert az csak­
ugyan tisztán gyakorlati szempontból indul ki s a szeré­
nyebb sorsúnak ép oly lényeges tanácscsal és útmutatással 
szolgál, mint a gazdagnak, ki Ízlés hiányában gyakran sok 
pénzzel sem képes elérni ama művészi összhangot, mely mai 
napság a legszerényebb hajléknak is fökelléke.

A  mű tartalomjegyzékéből legvilágosabban kitűnik, 
mily páratlan ügyességgel van szem előtt tartva a szüksé­
ges mellett a szép, g a nélkülözhetetlen mellett ama feles­
leges, mely tulajdonképen szintén nélkülözhetetlenné vált.

E l s ő  f e j e z e t .  Az o t t h o n  f o g a l m a  ó s m e g -  
a l a p í t á s a .  — A költségvetés. — A komfort. — A rend. — 
A tisztaság. — A pontosság. — Az ízlés. — M á s o d i k  f e j e ­
z e t .  Az o t t h o n  a m ú l t b a n .  — I. Az otthon az ókor­
ban. — II. Az otthon a középkorban. — III, Az o ’thon a tizen­
hatodik, tizenhetedik és tizennyolezadik században. — H a r ­
m a d ik  f e j e z e t .  Az o t t h o n  az  ú j  k o r b a n .  — A be­
rendezés alapszabályai a városi és falusi háznál. — A takaré­
kos, czélszerű és izlésteljes berendezés. — N e g y e d i k  f e j e ­
z e t . A m ű v é s z e t  az  o t t h o n b a n .  — Képek. — Hang­
szerek. — Könyvek és albumok. — Porczellán, majolika és 
velenczei üveg. — Szobrok. — Bronce- és ezüsttárgyak. — 
Régiségek. -  Ö t ö d i k  f e j e z e t .  A n ő ó s h á z i i p a r  az 
o t t h o n b  an. Függönyök. — Szőoyegek. — Asztalt-ritők és 
abroszok. — Védteritök. — Hímezett, bútorok. — Kerevetpár- 
nák. — Különböző kézimunkák. — Háziipartárgyak. — H a ­
t o d i k  f e j e z e t .  A p a d l ó  és  s z ő n y e g e k .  — A falak 
kárpitozása és festése. — Ajtók és ablakok. — A fűtés. — A 
világítás. — A vízvezeték. — A táviró. — A villámhárító. — 
H e t e d i k  f e j e z e t .  H á z t a r t á s i  h e l y i s é g e k  (1 
ábrával). A konyha és konyhaeszközök. — Az éléskamra, — A 
tejeskamra. — A fa és kőszén, főzelék és boros pincze. — A 
mosókonyha, mángorló és tóglázó. — A padlás. — N y o l c z a -  
d ik  f e j e z e t .  Az e l ő c s a r n o k ,  Az előszoba. — K i l e n -  
c z e d i k  f e j e z e t .  (8 ábrával). A sálon berendezéséről álta­
lában. — A  háziasszony sa onja vagy a nappali. — Aháziúr sá­
tánja. —. A nagy sálon vagy a fogadási termek. — A táncte­
rem. — T i z e d i k  f e j e z e t .  A z  e b é d l ő .  (9 ábrával). — 
Az ebédlő berendezéséről általában. — Egyszerű ebédlők. — 
Díszes ebédlők. — Ebédlő, renaissance stílben. — Ebédlő régi 
angol stílben. — Az asztal terítéséről. — Az asztalnemű. — 
Ezüst. — Porczellán. — Üveg. — T i z e n e g y e d i k  f e j e ­
z e t . A h á l ó s z o b a .  (7 ábrával). — A hálószoba berende­
zéséről. — Az ágy. — Az öltöző-asztal. — Ruhatárak és szek­
rények. — A nő öltöző-szobája. — A férj öltöző-szobája. — A 
fürdőszoba. — T i z e n k e t t e d i k  f e j e z e t .  A  b o u d o i r  
(6 ábrával). — A fórfiszoba. — A könyvtár. — A tekézőterem. 
— A vendégszobák. — T i z e n h a r m a d i k  f e j e z e t .  A 
g y e r m e k s z o b a  (5 ábrával). A nagyobb gyermekek szo­
bái. — A nevelők szobái. — A betegszoba. — A cselédszobák.
F ü g g e lé k .  (i ábrával).

P O R Z Ó

TÁRCZALEVELEI.
Rajzok a társas életből, a csa­
lád köréből, úti vázlatok stb.

IRTA

ÁGAI ADOLF.
TTj olcsó 3=ia.c3.á.s.

2 kötet, 46 iv.
Á r a  3 f o r i n t .

K czikkek felől csak egy vé­
lemény umlkodik: hogy azok 
úgy formában, mint tartalom­
ban a legjobbak sorába tartoz­
nak, mik a magyar szépiroda­
lomban az utóbbi években meg­
jelentek. Humor, gúny, költői 
melegség, finom részletezés 
szellemes játsziság, élénk szí­
nezés, könnyedség, felületesség 
nélkül s végig szabatos, jóízű 
magyarosság, mely sehol sem 
válik póriassá — ezek azon tu­
lajdonok, melyek e gyűjte­
ménynek megadják súlyát és 
becsét.

A i életből ellesve.
B e s z é l y e k .

Irta : J Ó K A I  3 V C Ó K . 
Három kötet ára 3 frt.

A ragyogó tollú iró ez 
njabb szépirodalmi dolgozatai­
nak gyűjteménye oly gazdag 
és változatos tartalommal jelent 
meg, mely alkalmat nyújt a kö­
zönségnek, hogy kedvencz írója 
sokoldalú tehetségének legkü­
lönbözőbb sajátságaival megis- 
merkedhessék. Tárgyait, túl­
nyomókig az életből és pedig a 
magyar életből meríti ugyan, 
de pl. »Az ezerkettedik éjsza­
kában átcsap ama térre is, hol 
élénk képzelete egészen szaba­
don röpülhet, mig a »Rendki- 
vüli nőkben* a világ történet 
nagy tárházából keres anyagot 
Kiváló érdeket kölcsönöz a 
gyűjteménynek, hogy a közle­
mények tekintélyes része napló- 
szerű följegyzóp, melyben a 
Jókainál oly megkapó közvet­
lenség ellenállhatlanul vonzza 
magával az olvasót. A »Hajdan, 
most és valaha* czimünek pl. 
a Svábhegy képezi színterét, 
Jókainak a kedvencz helye a 
hol, mint e közleménye végén 
elmerengve mondja, »pihenni 
akar.* A harmadik kötet főré­
szét olaszországi utazásának 
leírása tölti be, ritka megfigye­
léssel, élénk színekkel, érdeke­
sen festett útirajz, melyben a 
klassikus föld hatása az iró lel­
kére s a benyomás meleg költe- 
kedélyóre oly varázst kölcsö­
nöz e kiváló bájjal irt memoiröi 
nak, mellyel kevés »utileirás« 
dicsekedhetik az irodalomban. 
— A változatosságban párját 
ritkító, de mindenütt költői tar­
talmú gyűjtemény bizonyára a 
legkedvesebb olvasmányok egyi­
ke a lesz magyar közönség előtt,

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

MAGYAR BAZÁR
m in t

A  N Ő K  M U N K A K Ö R E
czimíí illusztrált szépirodalmi divatlapra.

A NOKEPZŐ-, &AZDASSZONY- ES MPAREGYLET HIVATALOS
K Ö ZLÖ N YÉ R E .

Évfolyamunk utolsó negyedébe lépve, tiszte- j 
lettel felkérjük olvasóinkat előfizetésük megújí­
tására.

A  M . Bazár tartalma, iránya annyira isme­
retes hazánk művelt hölgyközönsége előtt, hogy e 
helyen nem bocsájtkozunk annak újabb fejtegeté­
sébe, figyelmüket azonban mégis felbivjuk egy n e- 
g y e d i v  regénymelléklettel bövitett érdekes szép- 
irodalmi részünkre, valamint pompás két és több 
alakú színezett párisi divatképeinkre. Ezeket a di­
vat fővárosában megjelenő képek javából választ­
juk ki, s ennek folytán franczia divatlapok járatása 
hazánkban teljesen fölöslegessé vált.

M é g  megsúgjuk előfizetőinknek, hogy hihe­
tőleg még ezen negyedév folyamában ismét új, ér­
dekes melléklettel fogjuk meglepni, melyeknek 
minőségéről később lesz említés téve.

Azonban ismételten kérjük tiszteitolvasóinkat, 
lennének szívesek előfizetésüket minél előbb bekül­
deni, miután a tömeges pártolást tekintve, ismét 
könnyen megeshetnék, hogy a későn beküldött elő 
fizetések egy részét már ki nem elégithetnők.

Előfizetési feltételek a Magyar Bazárra:
É v e n k é n t.............................10 fr t
F éléven ként......................... 5  fr t
N e g y e d é v e n k é n t  . . .  2  fr t  5 0  ki\

Az előfizetési pénzek az alulirt kiadóhivatalnak leg- 
czélszerübben postaatalványnyal küldhetők.

A . M .  B a z á r  l i i u i l ó l i i  v ; i  t a lu .
m .

I Előfizetési felhívás.
i  i

A „FŐVÁROSI LAPOK" huszadik évfolya- | 
35 niának utolsó negyedére nyitjuk az előfizetést. Húsz év £ 

alatt a magyar művelt olvasó közönség annyira meg- g  
35 kedvelte, fölkarolta és folytonos nagy pártfogásban ré- jt 
«  szedté a hazai szépirodalomnak e máig is egyetlen- |
| egy napiközlönyét, hogy régóta nincs már szükségünk j|
3  programmok közlésére. Folytonos törekvésünk : a fino- | 
35 mabb ízlésű olvasók igényeit kielégiteni változatos és j£ 
|j értékes olvasmányok, gazdag tartalmú tárca és bő hír- j£ 
3S rovatok közlése által. Kitűnő írók gyarapítják a lap | 
|5 tartalmát folyvást. így az uj évnegyed első száma ré- | 
S  szére is két hírneves költőnk küldött már be jeles szép- j£ 
SS műveket: Lévay József „Fogy a dal" című költeményt, | 
aj s Csiky Gergely „A zokoli uraság két leánya" című na- £ 
H gyobb" elbeszélést. A lap kiadója: az „Atkenaeum“  £ 
3  társulat, mely a lap csinos kiállításáról és pontos szét- | 
§  küldéséi öl gondoskodik, kéri az előfizetések mielőbbi | 
3) megújítását. Az évnegyed ára négy forint. Lehet foly- £ 
JB vást előfizetni félévre is nyolc s egész évre tizenhat | 
<jj forinttal. A postautalványokra vagy pénzes levelekre ^ 
|  Írandó cím e z : „A  Fővárosi Lapok kiadóhivatalába $ 
S  Budapesten."



Vadász sport-czikkek.

töltények:

J ó  m in őségű  b e lő tt I i e f a u c l i c u x :  v a ( I . 1 s / , - l c g y v e r
v a ló d i R u b a n -c ső v e l 2 5 , 2 8 , 3 0  frt. D am aszk -csŐ vel 3 2 , 4 0 , 
5 0 , 75  frt. L a i i c a s t c r - f e t r y v e r  3 2 , 4 0 ,  4 5  frt. D a m a szk - 

csŐvel 5 0 , 6 0 — 9 0  frt. E g y c sö v ű  L e fa u c h e u x  női fe g y v er  25 — 30  frt. 
Ism étlő  (R epetier) g o ly ó s -fe g y v e r  n a g y  va d a k ra  52  frt. C ső sz fe g y ­
v e r  6 .5 0 , 7 .5 0 . K é tc sö v ű  k a p szlis -fe g y v e r  1 2 .5 0 , 1 6 .— , 1 8 .— , 2 0 .— . 
M i n d e n  e g y e s  f e g y v e r t  p u s k á m  ( í v e s e m m e l  b e j ö ­
v e t e l t .  H a  bárm i ok n ál fo g v a  n em  felelne az m e g , 14  nap  
a la tt  k ic s e r é le m , v a g y  érték ét m egtéritem . B iztos L efau ch eu x- 

1 6 -o s  1 2 -ő s  1 6 -o s  12-ös
barn a 1 — , 1 .4 0 . L an caster  barna 1 .4 0 , 1 .7 0  1 00  drb. 
zö ld  1 .4 0 , 1 .7 0 . » z ö ld  1 .7 0 , 2 .—  »

N a g y  vad ak ra  L e fa u c h e u x  v a g y  L an caster-tö ltén yek b e  5 -ö s  g o ly ó , 
doboza 70  kr. L ő p o r tá r a k  b izton sági k ettős zárral l/2— 3 k iló ra  2 .8 0 — 7 frt. 
T öl tény főj tás 2 00  d rb 3 5  k r. F a g g y ú b a  m ártott fo jtá s  1 d oboz 1 frt. T ö l t ő -  
k c - i z t i l é k  1-— , 1 .5 0 . T ö lté n y -b ec sa v a ró  3 .5 0 — 4  frt. G y u ta cs-b e illesztő  8 5  k r ., 
2.4d— 4. Por-m érték  50  k r . ,  csőtisztitó  vessző  szétsrófolható 1 .1 0 . T isztító eszk ö zö k  
drót, sörte , szivacsból 3 5  k r . F e g y v er o la j 5 0  k r . F e g y v er sz íj — .8 0 , 1 , 2  frt. 
J ^ e g y v é r z s á k  4 .5 0 ,  8 , 10  frt. K e m é n y  fe g y v ersze k rén y  8 , 1 2  frt. V a d á s z ­
t á s k á k  vízhatlan  k e lm e  és ch agrinbőrből 3 .5 0 — 7 frt, borjúb orb ől 6 — 12 frt. 
N a g y  n yú l-zsák k al 7 .5 0 , 9 , 1 2 , 1 4 .5 0 . K ö tö tt zsá k o k  v a d a k ra  3 .7 5 . V a d á sz -tá s ­
kára fü rjh áló  1 .7 5 , 3 .5 0 . M ad ár-zsin ór  50  k r . ,  1 , 1 .5 0 . T ö l t é n y ö v e k  1 8 0 , 
2 .20  , 3 .5 0 , 7 .—  frt. T ö lté n y ta rtó  k e m é n y  a n g o l bőrből 2 4 , 3 2 , 3 6 , drb töltényre  
8 .7 5 , 10 , 12 . N a g y  erős tö ltén y-szek rén y  zárral 1 5 0 — 2 0 0  d rb . tö ltén y re  6 , 8 , 12  frt. 
K u tyavezető  zsinór és lán czok  7 0  k r .,  1 , 2  frt. K u ty a -n y a k r a v a ló  1 .4 0 , 2 .5 0  frt.
K u tyad resszir  n y a k - W T2 f  k u ty a -id o m itd  m e g g á to lja  a  k u ty á t v a d a k  utáni 
o r a llo k  1 .5 0 , 2  frt. *  szalad ástól,_  6 .— . K u ty a -o sto r  8 0  k r .,  1 .5 0 — 3 .5 0 .
U jvárosi a g arászó -osíor 4 , 6 , 8  f it . V lldász-k ikrtök é .H  je la d ó -s íp o k  
60  k r ., 1 , 2 , 6 , 12  frt. V a d c sa lo g n tó k  fü rj, fo g o ly , k á c sa , g a la m b , róka, 
nyúl, ő z , szarvas és m ás vad ak  h a n g já t utánzó síp ok  6 0 ,  8 0  k r .,  frt 1 , 1 .50 . 
A czél rók afogó  2 .6 0 . V a d á sz -sz é k e k  b o t gy a n á n t h aszn álh atók  4 .2 0 , 6 , 7 .5 0 ,  
10 frt. V a d á sz -g a m á siii , lábszárvéd ő  erős vizhatlan  ke lm e és bőrből 4 .5 0 —  
7 .50 . V a d á sz  tap ló -sa p k a  1, 2 .— . V a d á sz -k u la c so k  1 , 1 .5 0 , 2  fr t , poh árral 2 , 3 , 
5  frt. B erendezett p in c z e to k  3 , 4 , 6 ,  8  ü v eg re  7 , 9 , 1 0 .8 0 , 12  frt. J ó  fogásé  
B u lldogg vad ász-k és 1 frt. UJ szétszed h ető  va d á sz-k és  v illá v a l 1 frt. V ad ász -tőrök  
2 .50 — 4  frt. S zarvasfogó  n a g y  k é sek  12— 18 frt. Q N K *  M u la tsá g n a k  !  F lobert- 
puska n em  d u rran ó , lövészet gy a k o rlá sá h o z v a g y  m ad arak ra  7 , 10, 1 2 , 1 8 , 2 0  frt. 
Flobert-pisztoly 6 .5 0 , 1 0 , 14  frt. F lo b ert-tö ltén y ek  1 0 0 -a  g o ly ó s  4 5  k r . ,  1 .5 0 , 
sörétes 1 .2 0 , 2 .2 0 . V a s c z é ltá b la  k iu gró  boh óczczal 3 .7 5 , 5 .5 0 , m ozsárral 8 .5 0 .  
L égpisztoly  szőr-n yílla l és g o ly ó v a l 7  frt. B o g a rd u s ü v e g g ö m b -d o b óg é p  galam b - 
lövészet tan u lásáh oz 11 frt, 100  p e h e ly ly e l töltött ü v eg g ö m b  4 . r - .  B e lő tt v o n t­
csövű bizton sági r e v o lv e r e k  25 tö lté n y n y e l 5 ,  6 , 7 frt, d íszesebb  kiállításban  
ti, 7 , 9 , 1 2 , 3 0  frt. A n g o l  B u lld o g g  k is  form á jú , e rő s  lö v ésü  revolver  1 0 , 1 1 ; 
12 frt. N ő i k is  revolver  8  frt. R e v o lv er -tö lté n y ek  100 -a  1 .4 0 — 3 frt. B o x e r , é le t­
mentő a  m ellén yzseb b en  1 frt. A th le ta  v a sb o t bőrrel b e v o n v a  5  frt. Pontosan  
járó erős n ick el R e m o n to ir  v a d á sz -ó ra  10 frt. K ip ró b á lt ébresztő -óra  5 .5 0 .  
Idő-jósló  torn yos h áz k ét ab lak k al és lég m érő v el 1 .5 0 .

A n g o l bőrk an tár 2 .6 5 — 8  frt. K e n g y e l-sz í jja k  2 .7 5 — 3 .6 0 . K e n g y elv a sa k  
1 .6 0 — 2 .5 0 . H e v e d e r  2 .2 5 — 3  frt. Z a b la  1 .8 0 — 3 frt. 
Izzasztó  2 .7 6 — 5  frt. F e lcsato lh ató  sark antyú  2  frt. 
R h in ocerosb őrb ől vág o tt a m erik ai lo v a g ló -v e ssző  
— .6ft— 4  frt. N y e re g -sza p p a n  8 5  k r .,  lófrottirozó  
k eztyü  9 0  k r .,  ru g a n y  ló-lábm entŐ  2 frt. B izton­
sá g i istá lló -lám p ás o la jr a  és p etró leu m ra  2 , 3  frt. 

j  R u ss -fé le  b ő r k e i l ő c s  a  b ő m e m e k  pu hán  tartá-
^  sá ra  6 0  k r .,  1 , 1 .5 0 . N u b ia n  B la c k in g  bŐrlack  

9 0  k r. E zü st s  m ás érezn em ek  tisztításáh oz doboz  
2 5 , 50  k r . K o c sim o sá sh o z sz ivacs és szarvasbőr  
1 — 2 frt. I t e t . e g ' á p o l á H r a  :  A llö v et-fec sk e n d ő  
3 , 5  frt. A n y a m éh fe c sk en d ő  1 .7 5 — 5  frt. L é g g e l  

f ii  iö lej -  é s  i i l ő p á r n á l c  6 , 8 , 10 frt. E rő s  g u m m i e s ő k ö p e n y  k á m ­
zsával 10, 1 2 , 20  frt. A n y á k n a k  ön m ű k öd ő  g y e rm e k -tá p lá ló  ü v e g  1 .5 0 . E rős  
gyerm ek-kocsi 7 .5 0 , 1 0 , 16 frt. U j  k o c s i, b ö lc ső  g y a n á n t is  h aszn álh ató  1 5  frt. 
T eljes l o r n a - k é s z i i l é k  utasitó  o sk o lá v a l 15 frt. S zín e s  p a p i r - l a m p i o n o k  
kerti ü n n ep élyek  k iv ilá g ítá sá h o z 2 0 , 3 0 , 4 0  k r . K e v é s  erő v e l k eze lh ető  d o h á n y *  
vágó n a g y  fo g a s  h ajtő -k eré k k el, k ét k éssel 18  frt. H o u b lo n  k é sz  c igaretta-p ap i­
ros szop ók ával 3 n a g y sá g b a n  1 00 -a  35 k r  , h o zzá  to ló -g é p  4 0  k r . ,  szárazon  
szívó  csatorn ás vad ász fap ip a  1 , 1 .8 0 . A u t ó m a t  C i g a r e l t a - k é s z l t ö ,  e g y ­
szersmind d o h án y-szelen cze, a fed él b e te v é sc  á lta l k ész  cigarettát n y erü n k  2  frt. 
Legjobb franczia c igaretta -p ap írok  1 0 , 15 k r. K a n ó c z o s  tű zszerszám  8 5  kr.

Legújabb szabadalmazott tekeasztal-labdák.
A ló l lr o t t n a k  v a n  s z e r e n c s é je  e z e n n e l t is z te le t te l  j e l e n t e n i ,  m is z e r in t  tö b b  é v i fá r a d o z á s a i  u tá n  1

s ik e r ü lt  n e k i  o ly

{ j V  T e k e a s z t a l - l a b d á k n t  •V Q
k é s z ít e n i , m e ly e k  j ó s á g  és ta r tó s s á g  te k in te té b e n  m in ­

d e n  e d d ig  lé t e z ő t  m e s s z e  fe lü lm ú ln a k .

E z e n  szin , hang: és ruganyosság; te k in te té b ő l t ö k é ­
le te se n  m e g e g y e z n e k  v a ló d i  e le fá u tc s o n t  la b d á k k a l , d e  
e lp u s z i ith a ta t la n s á g u k  á lta l  a z o k a t  j ó v a l  fe lü lm ú ljá k *  
m e n n y ib e n  e z e n  la b d á k n á l a z  e ltö r é s  vatrv k ic so r b u  ás  
te lje s  le h e te tle n s é g , s  e z é r t  1 évi Írásbeli jó tá llá st is  
válla lok . Á r a  d a r a b o n k in t  e g é s z  6 2  m il lim é te r ig  5 fr t . 62  
m illim é tt  r tö l e g ész  CG m illim é te r ig  G fr t , CG m illim é te r tő l  

e g é s z  70 m il lim é t e r ig  6  frt 5 0  k r .

• I K I ö z e l  l O O  t e k e a s z t a l  *

KNILL KAROLT,
mindennemű rendszer szerint tartatik. 91

csász. királyi szabadak ekeasztal és tekeasztalgolyó-gyára,
Becs, IX . R ossau , R othe-Löw engasse 5 . és 7.

MARTINY H.
Budapest, váczi-utcza 19. sz.

Ajánlja sajátkmitinényű tájt árúit.
Valódi H öltzl-fé le  komáromi pipaszárak

egyedüli raktára.
á r j e g y z é k e k  f r a u c o  i n g y e n .

TARGALLYAK.

ö l

M eg nem felelő tárgyakat visszavesz. 
Próba-megrendeléseknél nagy képes 

árjegyzéket mellékel

t. előfizetőihez.

T T E R T E S Z  t o d o r

A folyó évnegyed végéhez közeledvén, tisztelet­
tel kérjük a »KIS LAP« ama t. előfizetőit, kiknek elő- 
fizetésök e hóval lejár, szíveskedjenek megrendelésöfeet 
mielőbb megújítani, hogy a lap pontos szétküldése fenn­
akadást ne szenvedjen.

Budapest, Dorottya-utcza 1. szám.

8

S Z É C H É N Y I  LAJOS
Budapest, Sekstyén-iitcza 5. sí. a kitjó-térre.

Van szerencsém tudomására hozni a n. ó. közönségnek, 
hogy a szabó-üzletemhez szükségelt őszi és téli angol 
és franczia kelméim igen szép választékban megérkez­
tek, egyúttal minden a férfi-szakba vágó szolid és jutá­

nyos munkáimat ajánlom.

A „K IS  L A P “  előfizetési á ra  : £
j t N e g y e d é v r e ..................................1 frt 4 0  kr.
A Félévre . .......................................3  Irt 80  k r. í>
1  Egész é v r e .................................. 5 írt 6 0  k r. g
|| Az előfizetések, (melyeknek elküldésére legczél-
«  szerübh a postai utalványok használata) a »KIS LAP« 
s* kiadóhivatalához, Budapest. Ferencziek-tere 3. szám 
^  Athenaeum-épület, intózendők. ^

A  „K I S  L A P “  k ia d ó h iv a t a la . g

( e l b e s z é l  e s e l * , )
Irta :

j ó k a i  m ó r .
Kis 8-adrét, 312 lap. Ára 1 frt 50 kr.

Jókai Mór számos nagy re­
génye mellett utóbbi időkben 
több rajzot és elbeszélést is irt, 
melyeket a fentebbi czim alatt 
gyűjtött össze. Nem kevesebb, ; 
mint tií mü van itt, melyek a 
szerző régibb vállalataiban a 
•Magyar Népvilág.ban és »Üs- 
tökösében jelentek megelöször 
Mily Nagybecsű e gyütemény, 
mutatja az a körülmény is, 
hogy „Az egy huszasos leány" 
elbeszélés, Jókai kisebb dolgo­
zatai közt egyik legszebb darab, 
megjelenése óta német, franczia, 
angol és olasz nyelvre is lefor- 
dittatott. E darabon kívül még 
kettő különösen kiváló érdekű 
a „Jedikulai rab," melynek ra­
gyogó és változatos meséje egy 
nagy regény tartalmával felér 
és részleteiben is teljesen vissza- 
tükrözteti Jókai merész phan. 
tasiáját és tündéries elbeszélő 
tárgyát és a „Dagöi torony" a 
középkori regékre emlékeztető 
módjával és megragadó rajzá­
val. Ha a többi Jókai egyénisé­
gét és szellemi erejét szintén 
tanúsító darabokat nem is ven- 
nők figyelembe, maga e bárom 
mii elegendő volna, hogy e 
gyűjteményt Jókai minden tisz­
telője siessen megszerezni. A 
többi darabok czim ei: A haza­
tért. Az utolsó kaczaj. A nyíl­
lak históriája. Boszniai huszár 
kaland. Keleti regék. Tisztelt 
ház, karzat 8 buffet. Az érdekes 
fiatal ember.

A nekünk b e m u ta to tt s z á m ta la n  m e gb ízha tó  h ite le s  k ó s z á n ö  i r a t o k  fo ly ­
tán ezen le gö re ge b b  és le g e lis m e rte b b  re n d e lé s i in té z e t, a  hol a tu d o -

\ i  Atlienaeum könyvkiadó-hivatalában

MADÁCH IMRE
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mány le g ú ja b b  v ív m á n y a i, a  legbővebb  ta p a s z ta la to k k a l p á ro s u lv a , é r té ­
k e s í tte tn e k , a le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .
3Dr. L E I T N E R

40  év Óta fe n álló re ml elés i intézetében
Pesten 3 dob-uteza 13. sz., titkos, sőt idült betegségeket, az 
ónfertőzéinek minden következményeit, tehetetlenséget, stric- 
turákat, minden női betegségeket, fehórfolyást és börbajokat, 
rüht 2 óra alatt, levélileg is, biztosan, alaposan és gyorsan gyó­
gyít anélkül, hogy a beteg hivatásában akadályozva volna és 

, -csak sikerült gyógyitás után fogad el tiszteletdijat. — Rendel 
naponkint d. u. 2—5-ig és este 7— 10 óráig. 65

Budapesten (Ferencziek tere 3. sz.)
megjelent s általa minden könyvkereskedésben kapható:

Kiadta: ©YE5L4Í P á k .
A  k ö ltö  a r c z k é p é v e l.

H árom  e rő s  k ö te t.
Á r a  fűzve 7 frt 6 0  kr.

A Z  E M B E R  T R A G É D I Á J A .
Drámai költemény.

Irta M A D Á C H  I M R E .
Ö töd ik  k ia d á s . Á r a  I fr t  5 0  k r.

Angol vászonban aranyvágással dÍSZ686H kötve és a költő 
arczképével 2 frt 70 kr.

D í s z e s  a n g o l v á s z o n l c ö t é s b e n  a r a n y m e t ­

s z é s s e l  1 0  f r t .

GIlliGUSS ÁGOST
V E E S B I

KisS-ad fétü 220 lap.
Á ra  fű zv e  I f r t  2 0  k r .

U g y a n a z  d is z k ö t é s b e n , á r a  2  forint-

Budapest, (1883.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: At h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


